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MOAAJIbHOCTb PEHYEBbIX AKTOB C POPMAMMU
COCJIATATEJ/IbBHOIO HAKJTIOHEHUA
K.B.Jlucosckas (Mu+ck, MIJ1Y)

MccnenoBaHuMe HanpaB/ieHO Ha aHann3 MOAANIbHOCTU peYeBbliX akTOB C opMaMum cocnara-
TeIbHOIr0O HaKJ1IOHEHUA. BbIﬂBJ'IeHO npeo6nau,aHV|e MOOa/lbHOCTU >XeNaHUA N BEPOATHOCTU, onpe-
Aenatowenca Kak hopMamMum HakJIOHEHMS, TaK U KOHTEKCTHOM CPenow.
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cocnaratesibHOro Hak/IoHEHUS.

THE MODALITY OF SPEECH ACTS
WITH SUBJUNCTIVE MOOD FORMS
K.V.Lisovskaya (Minsk, MSLU)

The research is aimed at analyzing the modality of speech acts with subjunctive mood forms.
It revealed the predominance of the modality of desire and probability, determined by both mood
forms and the contextual environment.
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B coBpeMeHHOM NMHIBUCTMKE MOHATUE MOAASIBHOCTU MMEET MHOXKECTBO TpaK-
ToBoK. OaHaKo, pacnpoCTpaHEHHOM ABASETCS MHTEprpeTauns MoLasbHOCTM Kak
OTHOLLUEHMS MPOMO3UTUBHOM OCHOBbI BbICKa3blBaHUS K AEUCTBUTENbHOCTHU, T.€. K
npu3HakaM peanbHOCTU UM HepeanbHocTH [1, c. 59].

CocnaratenbHoOe HaK/IOHEHME ABNSIETCA OAHUM U3 MOPhONOrMYeCKMX CpeacTs
Bblpa)keHMa HepeanbHOro aemcTeus. BoickasbiBaHUs ¢ dopMaMm cocnaratenibHOro
HaKJIOHEHUS MOTYT BbITb OTHECEHbI K MIaHY YKelaeMoro, BepOSITHOr0, BO3MOXKHOIO
WMAN HEOBXOAMMOro MpWU MOMOLUM CreumanbHbiX MOAUMUKATOPOB (N1EKCUKO-KOH-
TeKCTHbIX MapkepoB) [1]. B ocHoe nccneposaHus dopM cocnaraTenbHOro HakJso-
HEHUS JIEXXUT TEopusi HAKJIOHEHWS aHIIMMACKOro rnarona, pa3paboTaHHas
AN. CMupHuukmm [2]. Ona Takmx BbiCKasbiBaHUW XapakTepHO npeobnagaHue on-
TaTUBHOM MOAANIbHOCTU, BblPAaXKAtOLLEN >XXENAaHWE FOBOPSILLLEr0 Ha MCMOJSIHEHME
TOoro unu uHoro aeuncteus [1, 3]. CyuwiecTByeT HECKO/IbKO ONTAaTUBHbIX 3HAYEHUN:

1. Co6cTBeHHO XXenaHue MOXET ObiTb 0OpaLLLeHO Ha COCTOSSHUE UNWU Oeu-
CTBUWE rOBOPALLErO, T.€. Ha 1-e nnuo. OnTaTUBHbIE BbICKa3blBaHMS, KOTOPble coaep-
»aT HenepdekTHyto dopMy cocnaratenbHoro |l n oTHOCATCS K HacToaLweMy Uan
OynyLiemMy BpeMeHM, BblpaxkatoT Hepeanusyemble ( “What a sweet smile, so roguish
and frank, and debonair! Oh, | wish | looked like that! ”; W.S. Maugham) unu no-
TeHUManbHO peanusyemble xenaHus (“I wish | understood you a bit better”;
W.S. Maugham). B cnyyae oTHeceHHOCTM >kenaHus ko 2-my (“I wish you came
more often. | hardly ever see you”; A. Wilson) nnun 3-my nuuy (“I wish he weren'’t
going. But of course it’s much better that he should”; W.S. Maugham) nosiBnsietcs
3HAaYeHMEe PaLMOHaNbHOCTM UM YMECTHOCTU NpeaiaraeMoro AeNCTBUS.

2. XXenaHue, conpsi)xeHHOe C MOOGY)XAEHUEM, XapaKTepusyeTcs AOMOSHU-
Te/IbHOW UJITOKYTUBHOM OKPACKOW, BApbUPYHOLLEEMCS B 3aBUCMMOCTU OT KOHTEKCTa
M C/IOBApPHOr0 HAaroJIHEHUsl. DTO 3HAYeHMe MpPUCYLLE BbICKa3biBAHUSM, OOpaLLEH-
HbIM KO 2-My /IMLY M COAEP KALMM KOMOMHAUMIO MogdanbHOro rnarona would (B
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dopme cocnaratenbHoro Il) ¢ HbMHUTUBOM. B cnyvae yTBepamTensHomn opmbl
MOAA/IbHOr O rJlarona rnoxenaHue npuobpeTaeT 3HaveHue coBeTa ( “/ wish you’d be
serious, Elizabeth. The situation is none too pleasant.”; W.S. Maugham), HacToMi-
UnBOM Npocbbbl ( “/ wish you’d tell me what you're getting at”; J. Aldridge), yacto
C oTTeHKoM pasgpaxeHus ( “I wish you’d leave me to bring up my own children in
my own way.”; W.S. Maugham). MopganbHbii rnaron would B oTpuuaTenbHom
dhopMe Bcerpa conpsi>keH ¢ BblpaxkeHMeM HepoBonbeTBa (“/ wish you wouldn’t fol-
low me about and spy on my movements.” W.S. Maugham).

3. HeocyuwiecTBnieHHble XXenaHUA, 00paLleHHble K MPOLUIOMY, 3a4acTyto
Bblpa)kaloT coXKasieHue. Takue BbICKa3blBaHUS MOTyT BBOAMTHLCS OMTATUBHbLIMMU
koHcTpyKkuusamu (“If only he had made further inquiries!”; J. Fowles) nubo rnaro-
NIOM to wish B coveTaHuu ¢ nepdekTHoM popmown cocnaratenbHoro Il (“/ wish you'd
left me where you found me.”; G.B. Shaw).

4. OnTaTMBHbIE 3HAYEHMS TaKXKe MOIyT COYETATLCS C APYTMMU CMbIC/IOBbIMU
KaTeropusamu (Hanpumep, ycnosus, Lenm nnmn cpaBHeHus). ConpsixeHue >kenaemMo-
CTM CO 3HAYEHWEM CPaBHEHMUS, peann3yeMoe C NOMOLLbIO ppPa3eosorMyeckmnx KoH-
cTpykumum had better, had best, would rather, would sooner, paeT B pesynbTaTe 3Ha-
yeHue npeanoyvTeHus c 1-m nuuom ( “I had to promise her not to burn it; but | had
better put it in the oven for a while”; G.B. Shaw) unu coseta co 2-m ( “You'd better
choose which of us you want, hadn’t you? ” W.S. Maugham) u 3-m nnuom (“Hadn'’t
she better sit down?”; J. Osborne) [1, 3].

BblwenepeuncneHHble peyeBble aKTbl SABASKOTCS AMPEKTUBAMM, YTO BO MHO-
oM npegonpeneneHo cneundukor onTaTUBHbIX BblPaXkeHUN.

5. MoxxenaHua kak usbsiBneHune aobpa, bnarocnoserHust, coctpagaHus ( “God
pity the poor girl.”; N. Coward) nnm, HaobopoT, 3na, npoknaTus ( “Pincushion be
blowed! Come, darling.” W.S. Maugham) 3a4acTyto 9BASOTCA peye3TUKETHbIMU U
NpUobpeTaroT BMA YCTOMUMBBIX BblpaXeHMn ¢ opMaMu cocnaratenbHoro | n nn-
NOKYTMBHOM CUIOM 3KCNpeccuBa.

MopanbHOCTb BEpPOATHOCTU MMEET IrPafyMPOBAHHbIN XapaKTep M OTpakaeT
CTeNeHb BO3MOXXHOCTM OCYLLECTB/IEHUS AEUCTBMUSA: BbICOKYHO, CPEAHIOK UM HEBbI-
cokyto (HeBo3MOXkHOCTb) [1]. B Hawem maTepmane ycnoBHoe Hak/OHeHWe OKasa-
NOCb CaMOM 4YacTOTHOM (OpPMOM, MCNONb3YEMOM B Takmx cnydasix. Kak npaswuno,
Bblpa)XaeMbl€ pPeYeBble aKTbl MMEIOT LIENIb0 KOHCTAaTUPOBaTb, 3a9BUTb WU YTBEP-
ANTb YTO-NMBO, MO3TOMY OTHOCATCSA K penpe3eHTaTUBaM, COAEP>KALLMM HEraTUB-
Hbl4 NOATEKCT B hOopMe ynpeka, HeoA06peHUs, UPOHUU U T.A.

Bbipa)keHne BbICOKOM BEPOSITHOCTU COMPOBOXKAAETCS COOTBETCTBYHOLLMM KOH-
TEKCTOM, BKJ/IFOHAIOLLMM JIeKCEMbI C MOAaNbHbIM 3HaveHueM ( “I’m sure a daughter
would be a great amusement to you”; W.S. Maugham). Ecnvn nopobHble mogudu-
KaTopbl OTCYTCTBYOT, O BO3MOXHOCTU peasim3aumm LENCTBUS MOXHO CyAMTb MO
onucaHHbIM cBuaeTenbcTBaM (“...A lady friend of mine gets French lessons for
eighteenpence an hour from a real French gentleman. Well, you wouldn’t have the
face to ask me the same for teaching me my own language as you would for French;
so | won’t give more than a shilling.”; G.B. Shaw).
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Cpeou BbiCKa3biBaHUM C BbICOKOM BEPOATHOCTbIO OCYLLECTBNEHUS AENCTBUS
MMEIT MECTO KOMMUCCUBDI (T.e. KaTEropuYHble KNSTBbI M OTKasbl), coaepykallme
runepbonmnsmpytome cnosocodetanHus ( “Oh! I wouldn’t marry a man with a future
before him for anything under the sun”; O. Wilde).

CpepnHsas cTeneHb BEPOSSITHOCTU NINLLIb AOMYCKAET BO3MOXKHOCTb aencTteus. [No-
LLO06GHblEe MpeanosIoXKeHUsI MOryT coaepykaTb ¢opMbl cocnaratenbHoro Il B npuaa-
TOYHbIX NPeaIOXKEHUSAX, BBOAUMbBIX COtO3aMu as if, as though B KOMBUHaLMM C neK-
cemamu BeposaTHocTu (“It’s almost as if he wanted to kill someone with it. And me
in particular.”; J. Osborne). HeBo3MOXHOCTb AENCTBUS BbIPaXKaeTCsl C NMOMOLLLbHO
HepeanbHbiX cpaBHeHWUM ( “She just devours me whole every time, as if | were some
over-large rabbit.”; J. Osborne).

Taknm obpaszoM, cneumdmka MOAAIbBHOCTU peYeBbIX akToB C popMaMm cocna-
raTe/bHOro HakJIOHEHMS BO MHOIMOM 3aBUCUT HE TOJIbKO OT UCMOIb30BaHHOM hOpMbl
HAKJ/IOHEHUS, HO U OT JIEKCMYECKOI0 COCTaBa BbICKa3blBaHMS.
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